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BOOK ELEVEN
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Chapter XXXII

Outer Congeries of Sayings,
the Upper Left Series

32.1

I. The enlightened sovereign’s way of government is like the remark

Youruo gave Fu Zi. The stupid sovereign, in listening to words. admires
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their eloquence, and, in observing deeds, reveres their unworldliness. In
consequence, it becomes the way of the officials, gentry and commoners,
to utter roundabout and high-sounding words and attempt in personal con-
duct to rise above the worldly fact. The saying 1s based on Tian Jiu's reply
to the King of Jing. For further illustration, Mo Zi constructed the wooden

kite and the Singer Gui built the war palace. Indeed, drugged wine and
useful advice are what wise men and enlightened sovereigns ought to ap-

preciate in particular.
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32.2

I1. If the lord of men, in listening to words, does not take function and
utility as objective, dialecticians will present such absurd discussions as the
Stories of the Bramble Thorn and the White Horse. If there is no aim and
mark concerned, then every archer will become as skilful as Yi. The lord of
men inclined towards theories is always like the King of Yan attempting to
learn the way to immortality. Those men proficient in argumentation are all
like the Zhengs contending for seniority in age. Therefore, words that are
too minute to be scrutinized and too ineffable to be carried out are not the
need of honour. Thus, for instance, Ji Liang. Hui Shi, Song Jian, and Mo
Di, were like the painter of the whip. As their theories, being roundabout,
profound, magnificent, and exaggerating, were not practical; Wei Mou and
Zhan He when the former was dealing with the latter, were both like devils
and demons inasmuch as their deeds, being frequently unnatural, difficult,
stubborn, and angular, were unpractical; and Wu Guang, Bian Sui, Bao
Jiao. Jie Zitui, and Tian Zhong, were all like hard gourds. Moreover, Yu
Qing impressed the carpenter with reasons, wherefore the house fell to
pieces; Fan Ju brought the bow-maker to his wits’ end. wherefore the
bows broke to pieces. For this reason, to seek for truth one must trust to

practical means.
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32.3

II1. Indeed, when two persons work together, they blame each other
for losses and hope for gains from each other: when one works for himself,
the affair proceeds well. Thus, even father and son sometimes blame and
scold each other. The employer of workmen, provides them with delicious
soup. The saying is based on Duke Wen’s declaration of enemies’ faults
before he opened any attack upon Song and on Goujian’s mention of the
Ruhuang Tower built by Wu. For further illustration, Duke Huan concealed
his anger at Cai and attacked Chu. Wu Qi wanted his subordinate officer’s
earliest recovery and so sucked his boil. Moreover, the loose and panegyric
poems composed by the early kings as well as the precepts inscribed on
bells and tripods are all like the footprint left by the Father Sovereign of
Zhao on Mountain Fanwu and the backgammon made by King Zhao of Qin
on the Hua Mountain. However, what the early kings expected was material
profit what they employed was physical strength. That Duke Wen quoted
the proverb about the shrine-builders was to ascertain his self-excuse. Sup-
posing one listened to the scholars and made glorious and exaggerating
quotations from the early kings, might not the whole thing be unsuitable to
the presentage? Yet conditions as such cannot be reformed! This is just like
the man from the Prefecture of Zheng getting a yoke. the man of Wei ( [!)
shooting stringed arrows. the wife of Bu Zi purposely making new trou-
sers like old ones, the youngster attending on the elder men drinking.
After all, when the early kings™ words are of little use, people of the
present world think they are very useful; when they are very useful. people
of the present world think they are of little use. They cannot always tell
which are really very useful and which are not so. The basis of the saying
is found in the Song man’s understanding of an ancient book and in the
Liang man’s reading of an ancient record. Thus. whenever the early kings
wrote down any word as the man of Ying did in his letter to the Pre-

mier of Yan. most people of posterity revere it in the way the Premicr of
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Yan interpreted the meaning of the word. Indeed, whoever does not suit
means of political control to actual state affairs but takes advice solely from
the words of the early kings instead. is like the man going home from the

shoe market to get the measurements of his feet.
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32.4

IV. Wherever lies profit, there people go: wherever fame is offered,
there officers die. Therefore, if any meritorious service goes beyond
the limits of the law and reward is bestowed therefore, then the superior
cannot gain any profit from the inferior; if fame goes beyond the limits
of the law and honour accompanies it, then officers will strive after
their own fame but never will cultivate any fame for the ruler. For this
reason, after Zhong Zhang and Xuyi had been appointed to office, the
people of Zhongmu deserted their fields and farms and those who pur-
sued the literary studies numbered half the population of the fief.
Similarly, because Duke Ping. in spite of the soreness of his calves and
the numbness of his legs, dared not leave his seat when Shu Xiang was
having an audience with him, men of Jin who resigned from official
posts and yearned after Shu Xiang occupied one-third of the size of the
country. These three personages. when their words were in accordance
with the law. were merely subjects loyal to the government, and, when
their deeds were suitable to affairs, were simply people obedient to orders.
Yet the tributes paid them by both their Rulers were too great. If their
words went beyond the limits of the law and their deeds were far from
meritorious, then they were people slipping out of the inked string. In
that case why should both their Rulers have paid them any tribute at all?
If they did, they missed the point of propriety. Moreover. private schol-
ars pursuing studies. when the state is at peace. never exert their physi-
cal strength. and. once an emergency comes, never don armour. If
revered, they neglect the work of farming and fighting: if not revered.
they injure the law of the sovereign. When the state is in security. they
are ennobled and celebrated: when the state is in danger. they arc as
cowardly as Qu Gong. Such being the case. what can the lord of men

gain out of the private scholars pursuing studies? Therefore. the en-
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lightened sovereign would take into consideration Li Zi’s report of the
Central Hills State.
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